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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ל1 וַיִּפֹּ֥
akavamia
H5307

ף יוֹסֵ֖
Yusufu
H3130

עַל־
juu–ya

פְּנֵי֣
uso
H6440

יו אָבִ֑
baba–yake
H0001

וַיֵּ֥בְךְּ
akalia
H1058

עָלָ֖יו
juu–yake

וַיִּשַּׁק־
akambembeleza

לֽוֹ׃
yeye

Basi Yosefu akamwangukia baba yake, akalilia juu yake na akambusu.

ו2 וַיְצַ֨
akampa–amri
H6680

יוֹסֵ֤ף
Yusufu
H3130

אֶת־
akamruka
H0853

֙ עֲבָדָיו
watumishi–wake
H5650

אֶת־
akamruka
H0853

ים פְאִ֔ הָרֹ֣
agano
H7495

לַחֲנֹ֖ט
ya–kufa

אֶת־
akamruka
H0853

יו אָבִ֑
baba–yake
H0001

וַיַּחַנְט֥וּ
akamtoa–kwa–heri

ים הָרֹפְאִ֖
agano–lina
H7495

אֶת־
akamruka
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Ndipo Yosefu akawaagiza matabibu waliokuwa wakimhudumia, wamtie baba yake Israeli dawa ili asioze. Hivyo 
matabibu wakamtia dawa asioze,

וַיִּמְלְאוּ־3
akamkuta
H4390

לוֹ֙
kwa–yeye

אַרְבָּעִי֣ם
arobaini
H0705

י֔וֹם
siku
H3117

י כִּ֛
kwa–sababu

ן כֵּ֥
hivyo

יִמְלְא֖וּ
kuzika
H4390

יְמֵי֣
kwa–siku
H3117

הַחֲנֻטִ֑ים
waliozika

וַיִּבְכּ֥וּ
wakalia
H1058

אֹת֛וֹ
yeye
H0853

יִם מִצְרַ֖
Misri
H4713

ים שִׁבְעִ֥
sabini
H7657

יֽוֹם׃
siku
H3117

wakatumia siku arobaini, kwa maana ndio muda uliotakiwa wa kutia dawa ili asioze. Nao Wamisri 
wakamwombolezea Yakobo kwa siku sabini.

4֙ עַבְרוּ וַיַּֽ
akakwisha

יְמֵי֣
siku
H3117

בְכִית֔וֹ
ya–kumligia
H1068

ר וַיְדַבֵּ֣
akamniambia
H1696

ף יוֹסֵ֔
Yusufu
H3130

אֶל־
nyumba
H0413

ית בֵּ֥
Farao

ה פַּרְעֹ֖
kusema
H6547

ר לֵאמֹ֑
kumwambia
H0559

אִם־
kama

א נָ֨
karibu
H4994

מָצָ֤אתִי
nimepata
H4672

֙ חֵן
neema
H2580

ם בְּעֵי֣נֵיכֶ֔
majibu–yako

דַּבְּרוּ־
niambie
H1696

א נָ֕
karibu
H4994

בְּאָזְנֵי֥
sikio
H0241

ה פַרְעֹ֖
Farao
H6547

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Siku za kumwombolezea zilipokwisha, Yosefu akawaambia washauri wa Farao, “Kama nimepata kibali machoni 
penu semeni na Farao kwa ajili yangu. Mwambieni,

י5 אָבִ֞
baba–yangu
H0001

הִשְׁבִּיעַנִ֣י
aliomwita
H7650

ר לֵאמֹ֗
kusema
H0559

הִנֵּ֣ה
tazama
H2009

֮ אָנֹכִי
mimi
H0595

מֵת֒
kufa
H4191

י בְּקִבְרִ֗
katika–kila
H6913

ר אֲשֶׁ֨
kaburi–langu

יתִי כָּרִ֤
ambaya

֙ לִי
nikufa–juu–ya

בְּאֶרֶ֣ץ
kwangu
H0776

עַן כְּנַ֔
katika–nchi

מָּה שָׁ֖
Kanani
H8033

נִי תִּקְבְּרֵ֑
huko
H6912

ה וְעַתָּ֗
nitakufa–juu
H6258

עֱלֶה־ אֶֽ
karibu
H5927

נָּ֛א
kwangu
H4994

ה וְאֶקְבְּרָ֥
akamruka–zika
H6912

אֶת־
akamruka
H0853

י אָבִ֖
baba–yangu
H0001

וְאָשֽׁוּבָה׃
akamruka–nitarudi
H7725

‘Baba yangu aliniapisha na kuniambia, “Mimi niko karibu kufa; unizike katika kaburi lile nililochimba kwa ajili 
yangu mwenyewe katika nchi ya Kanaani.” Sasa nakuomba uniruhusu niende kumzika baba yangu, nami 
nitarudi.’ ”
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וַיֹּ֖אמֶר6
akasema
H0559

ה פַּרְעֹ֑
Farao
H6547

עֲלֵה֛
kwenda
H5927

ר וּקְבֹ֥
akamruka–zika
H6912

אֶת־
akamruka
H0853

יךָ אָבִ֖
baba–yako
H0001

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama–ambavyo

ךָ׃ הִשְׁבִּיעֶֽ
aliomwita
H7650

Farao akasema, “Panda, uende kumzika baba yako, kama alivyokuapiza kufanya.”

וַיַּ֥עַל7
akakwenda
H5927

ף יוֹסֵ֖
Yusufu
H3130

ר לִקְבֹּ֣
ya–kuzika
H6912

אֶת־
akamruka
H0853

יו אָבִ֑
baba–yake
H0001

עֲל֨וּ וַיַּֽ
akakwenda
H5927

אִתּ֜וֹ
kwa–yeye
H0854

כָּל־
kila
H3605

י עַבְדֵ֤
watumishi
H5650

פַרְעֹה֙
Farao
H6547

זִקְנֵי֣
wazee
H2205

בֵית֔וֹ
nyumba–yake

ל וְכֹ֖
akamruka
H3605

זִקְנֵי֥
kila
H2205

רֶץ־ אֶֽ
wazee
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
ardhi
H4714

Hivyo Yosefu akapanda kwenda kumzika baba yake. Maafisa wote wa Farao wakaenda pamoja naye, watu 
mashuhuri wa baraza lake na watu mashuhuri wote wa Misri.

8֙ וְכֹל
akamruka–kila
H3605

ית בֵּ֣
nyumba

ף יוֹסֵ֔
Yusufu
H3130

יו וְאֶחָ֖
akamruka–ndugu–zake
H0251

וּבֵי֣ת
akamruka–nyumba

יו אָבִ֑
baba–yake
H0001

ק רַ֗
tu
H7535

טַפָּם֙
watoto–wadogo
H2945

וְצאֹנָם֣
akamruka–mbuzi
H6629

ם וּבְקָרָ֔
akamruka–ngombe
H1241

עָזְב֖וּ
kuacha

רֶץ בְּאֶ֥
katika–nchi
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
Gosheni
H1657

Hawa ni mbali na watu wote wa nyumbani kwa Yosefu, na ndugu zake, na wale wote wa nyumbani mwa baba 
yake. Ni watoto wao, makundi yao ya kondoo, mbuzi na ngʼombe tu waliobakia katika nchi ya Gosheni.

וַיַּ֣עַל9
akakwenda
H5927

עִמּ֔וֹ
kwa–yeye

גַּם־
na
H1571

כֶב רֶ֖
magari
H7393

גַּם־
na
H1571

ים פָּרָשִׁ֑
askari

י וַיְהִ֥
akakuwa
H1961

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
kundi
H4264

כָּבֵ֥ד
kuwa–kali
H3515

ד׃ מְאֹֽ
zaidi–sana
H3966

Magari makubwa na wapanda farasi pia walipanda pamoja naye. Likawa kundi kubwa sana.

או10ּ וַיָּבֹ֜
wakakuja
H0935

עַד־
kwa
H5704

גֹּ֣רֶן
tambini
H1637

ד הָאָטָ֗
ya–Atadi
H0329

אֲשֶׁר֙
ambaya

בְּעֵבֶ֣ר
juu–ya
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
Jordan
H3383

סְפְּדוּ־ וַיִּ֨
akamkalia
H5594

ם שָׁ֔
huko
H8033

ד מִסְפֵּ֛
kifo–ya
H4553

גָּד֥וֹל
kubwa

וְכָבֵ֖ד
akamruka–kali
H3515

ד מְאֹ֑
zaidi–sana
H3966

וַיַּ֧עַשׂ
akafanya

יו לְאָבִ֛
kwa–baba–yake
H0001

בֶל אֵ֖
kutokufa
H0060

שִׁבְעַ֥ת
saba
H7651

ים׃ יָמִֽ
siku
H3117

Walipofika kwenye sakafu ya kupuria nafaka ya Atadi, karibu na Yordani, wakalia kwa sauti na kwa uchungu; 
Yosefu akapumzika huko kwa siku saba kumwombolezea baba yake.

רְא11 וַיַּ֡
akaona
H7200

יוֹשֵׁב֩
wakaa
H3427

רֶץ הָאָ֨
ardhi
H0776

י כְּנַעֲנִ֜ הַֽ
Mkanaani

אֶת־
akamruka
H0853

בֶל הָאֵ֗
kutokufa
H0060

֙ רֶן בְּגֹ֨
katika–tambini
H1637

ד אָטָ֔ הָֽ
ya–Atadi
H0329

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
akamwita
H0559

בֶל־ אֵֽ
wao
H0060

כָּבֵ֥ד
kuwa–kali
H3515

זֶה֖
hii
H2088

לְמִצְרָ֑יִם
kwa–Misri
H4713

עַל־
kwa–sababu

ן כֵּ֞
yote

א קָרָ֤
akamita
H7121

שְׁמָהּ֙
jina–yake
H8034

יִםאָבֵל֣  מִצְרַ֔
kufa–Misri
H0067

ר אֲשֶׁ֖
ambaya

בְּעֵ֥בֶר
juu–ya
H5676

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Jordan
H3383

Wakanaani walioishi huko walipoona maombolezo yaliyofanyika katika sakafu ile ya kupuria ya Atadi, wakasema, 
“Wamisri wanafanya maombolezo makubwa.” Kwa hiyo mahali pale karibu na Yordani pakaitwa Abel-Mizraimu.

וַיַּעֲשׂ֥ו12ּ
akafanya

בָנָי֖ו
watoto–wake

ל֑וֹ
kwa–yeye

ן כֵּ֖
yote

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama–ambavyo

ם׃ צִוָּֽ
aliamri
H6680
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Hivyo wana wa Yakobo wakafanya kama baba yao alivyowaagiza:

וַיִּשְׂא֨ו13ּ
wakabeba
H5375

אֹת֤וֹ
yeye
H0853

֙ בָנָיו
watoto–wake

אַרְ֣צָה
ardhi
H0776

עַן כְּנַ֔
Kanani

וַיִּקְבְּר֣וּ
akamzika
H6912

אֹת֔וֹ
yeye
H0853

ת בִּמְעָרַ֖
katika–mtego
H4631

שְׂדֵ֣ה
ya–shambani

הַמַּכְפֵּלָה֑
wa–Makfela
H4375

ר אֲשֶׁ֣
ambaya

קָנָה֩
alinunua
H7069

ם אַבְרָהָ֨
Abrahamu
H0085

אֶת־
akamruka
H0853

ה הַשָּׂדֶ֜
shambani

לַאֲחֻזַּת־
mamiliki
H0272

בֶר קֶ֗
kaburi
H6913

מֵאֵ֛ת
kutoka
H0854

ן עֶפְרֹ֥
Efroni
H6085

י הַחִתִּ֖
Moemori
H2850

עַל־
majibu–yake

פְּנֵי֥
Mamre
H6440

א׃ מַמְרֵֽ
Mamre
H4471

Wakamchukua mpaka nchi ya Kanaani, wakamzika kwenye pango katika shamba la Makpela, karibu na Mamre, 
ambalo Abrahamu alilinunua kutoka kwa Efroni, Mhiti, pamoja na shamba liwe mahali pa kuzikia.

שָׁב14 וַיָּ֨
akamrudi
H7725

יוֹסֵ֤ף
Yusufu
H3130

מִצְרַיְ֙מָה֙
Misri
H4714

ה֣וּא
yeye
H1931

יו וְאֶחָ֔
akamruka–ndugu–zake
H0251

וְכָל־
akamruka–kila
H3605

ים הָעֹלִ֥
waliotembea
H5927

אִתּ֖וֹ
na–yeye
H0854

ר לִקְבֹּ֣
ya–kuzika
H6912

אֶת־
akamruka
H0853

יו אָבִ֑
baba–yake
H0001

י אַחֲרֵ֖
baada

קָבְר֥וֹ
kuzika
H6912

אֶת־
akamruka
H0853

יו׃ אָבִֽ
baba–yake
H0001

Baada ya Yosefu kumzika baba yake, akarudi Misri pamoja na ndugu zake na wale wote waliokuwa wamekwenda 
naye kumzika baba yake.

וַיִּרְא֤ו15ּ
akaona
H7200

י־ אֲחֵֽ
ndugu
H0251

יוֹסֵף֙
Yusufu
H3130

כִּי־
kwa–sababu

מֵת֣
kufa
H4191

ם אֲבִיהֶ֔
baba–yao
H0001

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
wakamwita
H0559

ל֥וּ
kwa
H3863

נוּ יִשְׂטְמֵ֖
kwamba
H7852

יוֹסֵף֑
atakasimama
H3130

ב וְהָשֵׁ֤
Yusufu
H7725

יָשִׁיב֙
akamruka–itarudi
H7725

נוּ לָ֔
kwa–tupu

אֵת֚
ubaya
H0853

כָּל־
wote
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
ambaya

ר אֲשֶׁ֥
tumgeuzemo

לְנוּ גָּמַ֖
yeye
H1580

אֹתֽוֹ׃
wenyewe
H0853

Ndugu zake Yosefu walipoona kwamba baba yao amekufa, wakasema, “Itakuwaje kama Yosefu ataweka 
kinyongo dhidi yetu na kutulipa mabaya yote tuliyomtendea?”

וַיְצַוּ֕ו16ּ
akampa–amri
H6680

אֶל־
kwa
H0413

ף יוֹסֵ֖
Yusufu
H3130

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

אָבִ֣יךָ
baba–yako
H0001

צִוָּ֔ה
aliamri
H6680

לִפְנֵי֥
majibu–yake
H6440

מוֹת֖וֹ
kabla
H4194

ר׃ לֵאמֹֽ
kufa–yake
H0559

Kwa hiyo wakampelekea Yosefu ujumbe, wakasema, “Kabla baba yako hajafa aliacha maagizo haya:

ה־17 כֹּֽ
hivi
H3541

תאֹמְר֣וּ
wamwambie
H0559

ף לְיוֹסֵ֗
Yusufu
H3130

א אָנָּ֣֡
karibu
H0577

א שָׂ֣
kusambaza
H5375

א נָ֠
karibu
H4994

שַׁע פֶּ֣
makosa
H6588

אַחֶ֤יךָ
ndugu–zangu
H0251

וְחַטָּאתָם֙
akamruka–dhambi–zao

כִּי־
kwa–sababu

רָעָה֣
ubaya

גְמָל֔וּךָ
waligeuzana
H1580

וְעַתָּה֙
akamruka–sasa
H6258

א שָׂ֣
kusambaza
H5375

א נָ֔
karibu
H4994

שַׁע לְפֶ֥
kwa–haba
H6588

י עַבְדֵ֖
watumishi
H5650

אֱלֹהֵי֣
Mungu
H0430

אָבִ֑יךָ
baba–yako
H0001

וַיֵּ֥בְךְּ
akalia
H1058

ף יוֹסֵ֖
katika–kubiri–yao
H3130

ם בְּדַבְּרָ֥
kwake
H1696

יו׃ אֵלָֽ
kwake
H0413

‘Hili ndilo mtakalomwambia Yosefu: Ninakuomba uwasamehe ndugu zako dhambi na mabaya kwa vile 
walivyokutenda vibaya.’ Sasa tafadhali samehe dhambi za watumishi wa Mungu wa baba yako.” Ujumbe huu 
ulipomfikia, Yosefu akalia.
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18֙ וַיֵּלְכוּ
akakwenda
H3212

גַּם־
na
H1571

יו אֶחָ֔
ndugu–zake
H0251

יִּפְּל֖וּ וַֽ
akavamia
H5307

לְפָנָי֑ו
majibu–yake
H6440

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
akamwita
H0559

נּֽוּ הִנֶּ֥
wao
H2009

לְךָ֖
kwa

ים׃ לַעֲבָדִֽ
watumishi
H5650

Ndipo ndugu zake wakaja na kujitupa chini mbele yake. Wakasema, “Sisi ni watumwa wako.”

וַיֹּ֧אמֶר19
akamwita
H0559

אֲלֵהֶ֛ם
kwa–wao
H0413

ף יוֹסֵ֖
Yusufu
H3130

אַל־
usiseme
H0408

תִּירָ֑אוּ
kuwa–na–hofu
H3372

י כִּ֛
kwa–sababu

חַת הֲתַ֥
kama
H8478

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

נִי׃ אָֽ
mimi
H0589

Lakini Yosefu akawaambia, “Msiogope. Je, mimi ni badala ya Mungu?

ם20 וְאַתֶּ֕
akamruka–wewe

ם חֲשַׁבְתֶּ֥
kumgeuza
H2803

עָלַ֖י
kwangu

רָעָה֑
ubaya

אֱלֹהִים֙
Mungu
H0430

חֲשָׁבָהּ֣
kumgeuza
H2803

ה לְטֹבָ֔
kwangu

עַן לְמַ֗
kwa–njia
H4616

ה עֲשֹׂ֛
ya–kufanya

כַּיּ֥וֹם
kama
H3117

הַזֶּ֖ה
siku
H2088

לְהַחֲיֹ֥ת
hii
H2421

עַם־
ya–kufa

ב׃ רָֽ
watu–wengi

Mlikusudia kunidhuru, lakini Mungu alikusudia mema, ili litimie hili linalofanyika sasa, kuokoa maisha ya watu 
wengi.

וְעַתָּה21֙
akamruka–sasa
H6258

אַל־
usiseme
H0408

אוּ תִּירָ֔
kuwa–na–hofu
H3372

י אָנֹכִ֛
mimi
H0595

ל אֲכַלְכֵּ֥
itakufa–kumpatia–riziki
H3557

אֶתְכֶ֖ם
wanzo
H0853

ת־ וְאֶֽ
akamruka
H0853

טַפְּכֶם֑
watoto–wadogo–yenu
H2945

וַיְנַחֵם֣
akampa–tamko
H5162

ם אוֹתָ֔
wao
H0853

ר וַיְדַבֵּ֖
akamniambia
H1696

עַל־
kwangu

ם׃ לִבָּֽ
moyo

Hivyo basi, msiogope. Mimi nitawatunza ninyi nyote pamoja na watoto wenu.” Akawahakikishia na kusema nao 
kwa wema.

וַיֵּ֤שֶׁב22
akakaa
H3427

יוֹסֵף֙
Yusufu
H3130

יִם בְּמִצְרַ֔
Misri
H4714

ה֖וּא
yeye
H1931

וּבֵי֣ת
akamruka–nyumba

יו אָבִ֑
baba–yake
H0001

י וַיְחִ֣
akakaa
H2421

ף יוֹסֵ֔
Yusufu
H3130

מֵאָ֥ה
mia
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
akamruka–kumi
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
miaka
H8141

Yosefu akakaa katika nchi ya Misri, yeye pamoja na jamaa yote ya baba yake. Akaishi miaka 110,

וַיַּ֤רְא23
akaona
H7200

יוֹסֵף֙
Yusufu
H3130

יִם לְאֶפְרַ֔
kwa
H0669

בְּנֵי֖
Eframu

ים שִׁלֵּשִׁ֑
watoto
H8029

גַּ֗ם
wa–tatu
H1571

בְּנֵי֤
na

מָכִיר֙
watoto
H4353

בֶּן־
ya

ה מְנַשֶּׁ֔
Makiri
H4519

יֻלְּד֖וּ
mwana
H3205

עַל־
Manashe

י בִּרְכֵּ֥
kufa
H1290

ף׃ יוֹסֵֽ
juu–ya
H3130

naye akaona kizazi cha tatu cha watoto wa Efraimu. Pia akaona watoto wa Makiri mwana wa Manase, 
wakawekwa magotini mwa Yosefu walipozaliwa.
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וַיֹּ֤אמֶר24
akamwita
H0559

יוֹסֵף֙
Yusufu
H3130

אֶל־
kwa
H0413

יו אֶחָ֔
ndugu–zake
H0251

י אָנֹכִ֖
mimi
H0595

מֵת֑
kufa
H4191

ים וֵֽאלֹהִ֞
akamruka–Mungu
H0430

ד פָּקֹ֧
itakufa–kuwa

ד יִפְקֹ֣
itakufa

ם אֶתְכֶ֗
wanzo
H0853

וְהֶעֱלָה֤
akamruka–itakuletra
H5927

אֶתְכֶם֙
wanzo
H0853

מִן־
kutoka

הָאָרֶ֣ץ
ardhi
H0776

את הַזֹּ֔
hii
H2063

אֶל־
kwa
H0413

רֶץ הָאָ֕
ardhi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ambaya

ע נִשְׁבַּ֛
aliomwita
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
Abrahamu
H0085

ק לְיִצְחָ֖
Isaka
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
Yakobo
H3290

Ndipo Yosefu akawaambia ndugu zake, “Mimi ninakaribia kufa. Lakini kwa hakika Mungu atawasaidia na 
kuwachukueni kutoka nchi hii na kuwapeleka katika nchi aliyomwahidi kwa kiapo Abrahamu, Isaki na Yakobo.”

ע25 וַיַּשְׁבַּ֣
akamta
H7650

ף יוֹסֵ֔
Yusufu
H3130

אֶת־
akamruka
H0853

בְּנֵי֥
watoto

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

ד פָּקֹ֨
kufa

ד יִפְקֹ֤
itakufa

אֱלֹהִים֙
Mungu
H0430

ם אֶתְכֶ֔
wanzo
H0853

ם וְהַעֲלִתֶ֥
akamruka–itakuletra
H5927

אֶת־
akamruka
H0853

י עַצְמֹתַ֖
mifupa–yangu
H6106

ה׃ מִזֶּֽ
kutoka–huku
H2088

Naye Yosefu akawaapisha wana wa Israeli na kuwaambia, “Hakika Mungu atawasaidia, nanyi ni lazima 
mhakikishe mmepandisha mifupa yangu kutoka mahali hapa.”

וַיָּ֣מָת26
akakufa
H4191

ף יוֹסֵ֔
Yusufu
H3130

בֶּן־
mwana

מֵאָ֥ה
mia
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
akamruka–kumi
H6235

שָׁנִי֑ם
miaka
H8141

וַיַּחַנְט֣וּ
akamtoa–kwa–heri

אֹת֔וֹ
yeye
H0853

וַיִּ֥ישֶׂם
akamweka
H3455

בָּאָר֖וֹן
sanduku
H0727

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
Misri
H4714

Kwa hiyo Yosefu akafa akiwa na umri wa miaka 110. Baada ya kumtia dawa ili asioze, akawekwa kwenye jeneza 
huko Misri.
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